
Section D/ Sekcja D 
MODEL 4 – Model health certificate for imports of consignments of semen of animals of the 
equine species collected, processed and stored in accordance with Directive 92/65/EEC after 
30 September 2014 and of consignments of stocks of semen of animals of the equine species 
collected, processed and stored in accordance with Directive 92/65/EEC after 31 August 2010 
and before 1 October 2014 or before 1 September 2010 and dispatched after 31 August 2010 
from an approved semen storage centre 

WZÓR 4 – Wzór świadectwa zdrowia do stosowania w przywozie przesyłek nasienia zwierząt 
z rodziny koniowatych, pozyskanego, przetwarzanego i przechowywanego zgodnie z 
dyrektywą 92/65/EWG po dniu 30 września 2014 r. oraz przesyłek zapasów nasienia zwierząt 
z rodziny koniowatych, pozyskanego, przetwarzanego i przechowywanego zgodnie z 
dyrektywą 92/65/EWG po dniu 31 sierpnia 2010 r. a przed dniem 1 października 2014 r. lub 
przed dniem 1 września 2010 r. i wysyłanego po dniu 31 sierpnia 2010 r. z zatwierdzonego 
centrum przechowywania nasienia 

COUNTRY/ PAŃSTWO: Veterinary certificate to EU/ 
                                                                                                                           Świadectwo weterynaryjne dla UE 
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I.1. Consignor/ Nadawca 
 Name/ Nazwa 
 Address/ Adres 
 
 Tel. 

I.2. Certificate reference No/  
         Numer referencyjny świadectwa 
 
 

I.2.a. 

I.3. Central competent authority/ Właściwy organ centralny 

I.4. Local competent authority/ Właściwy organ lokalny 

I.5. Consignee/ Odbiorca 
 Name/ Nazwa 
 Address/ Adres 
 
 Postal code/ Kod pocztowy 
 Tel. 

I.6. Person responsible for the load in EU/  
         Osoba odpowiedzialna za przesyłkę w UE 
 Name/ Nazwa 
 Address/ Adres 
 
 Postal code/ Kod pocztowy 
 Tel.  

I.7. Country of 
origin/ 
Państwo 
pochodzenia  

ISO code/ 
Kod ISO 

I.8. Region of 
origin/ Region 
pochodzenia 

Code/ 
Kod 

I.9. Country of 
destination/ 
Państwo 
przeznaczenia 

ISO code/ 
Kod ISO  

I.10. Region of 
destination/ 
Region 
przeznaczenia 

Code/ 
Kod 

        
I.11. Place of origin/ Miejsce pochodzenia 
        Semen centre/ Centrum pozyskiwania/przechowywania nasienia  
 
 Name/ Nazwa      Approval number/ 
 Address/ Adres                                     Numer zatwierdzenia 
 
 
 Postal code/ Kod pocztowy 

I.12. Place of destination/ Miejsce przeznaczenia 
          Semen centre/ Centrum pozyskiwania/przechowywania nasienia 
 Holding/ Gospodarstwo  
 
 Name/ Nazwa                     Approval number/ 
 Address/ Adres                                                       Numer zatwierdzenia 
 
 Postal code/ Kod pocztowy 

I.13. Place of loading/ Miejsce załadunku I.14. Date of departure/ Data wyjazdu 

 I.15. Means of transport/ Środki transportu 
 
 Aeroplane/ Samolot  Ship/ Statek 
 Railway wagon/ Kolej  
 Road vehicle/ Samochód  Other/ Inne  
 Identification/ Oznakowanie 
 Documentary references/ Dokumenty towarzyszące 
 

I.16. Entry BIP in EU/ Punkt kontroli granicznej na granicy UE 
 
 
I.17. No(s) of related original certificates/  
                  Nr oryginałów świadectw powiązanych 
 

 I.18. Description of commodity/ Opis towaru  I.19. Commodity code (HS code)/  
          Kod towaru (kod HS) 

05 11 99 85 
 I.20. Quantity/ Ilość 

 I.21.  I.22. Number of packages/ 
Liczba opakowań 

 I.23. Seal/Container No / Nr plomby/kontenera/pojemnika I.24. 
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 I.25. Commodities certified for/ Cel certyfikacji produktów: 
 
 Artificial reproduction/ Sztuczny rozród  
 

 I.26. For transit through EU to third country/  
         Tranzyt przez UE do państwa trzeciego  
 
 Third country/ Państwo trzecie         ISO code/ Kod ISO  
 
 

I.27. For import or admission into EU/  
          Przywóz lub dopuszczenie na terytorium UE  

 I.28. Identification of the commodities/ Oznakowanie towarów  
 Species (Scientific name)/               Donor identity/                        Date of collection/                                      Quantity/ 
   Gatunek (nazwa systematyczna)          Tożsamość dawcy                Data pozyskania                          Ilość 
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 COUNTRY/ PAŃSTWO Equine semen – Section D/ 
                                                                  Nasienie zwierząt z rodziny koniowatych – sekcja D 

 II. Health information/ 
Informacje dot. zdrowia 

II.a.   Certificate reference No/  
        Numer referencyjny świadectwa 

 

II.b. 

 I, the undersigned official veterinarian of the exporting country(2) ………………………………………, hereby  
 (name of exporting country) 
certify that: 
Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii państwa wywozu(2) ………………………………., niniejszym  
 (nazwa państwa wywozu) 
zaświadczam, że: 
II.1. The centre(3) described in Box I.11 at which the semen to be exported to the Union was stored / 

określone w rubryce I.11. centrum(3), w którym przechowywano nasienie przeznaczone na wywóz do 
Unii: 

(1)either [II.1.1. meets the conditions laid down in Chapter I(I)(1) and is operated and supervised in 
accordance with the conditions laid down in Chapter I(II)(1) of Annex D to Directive 
92/65/EEC(4) / spełnia warunki określone w rozdziale I sekcja I pkt 1 oraz jest prowadzone i 
nadzorowane zgodnie z warunkami określonymi w rozdziale I sekcja II pkt 1 w załączniku D 
do dyrektywy 92/65/EWG(4);] 

(1)or/albo [II.1.1. meets the conditions laid down in Chapter I(I)(2) and is operated and supervised in 
accordance with the conditions laid down in Chapter I(II)(2) of Annex D to Directive 
92/65/EEC / spełnia warunki określone w rozdziale I sekcja I pkt 2 oraz jest prowadzone i 
nadzorowane zgodnie z warunkami określonymi w rozdziale I sekcja II pkt 2 w załączniku D 
do dyrektywy 92/65/EWG;] 

II.2. The semen to be exported to the Union / nasienie przeznaczone na wywóz do Unii: 
II.2.1. has been collected, processed and stored for a minimum period of 30 days immediately following 

collection in an approved semen collection centre(5) operated and supervised in accordance with 
Chapters I(I)(1) and I(II)(1) of Annex D to Directive 92/65/EEC, which is / było pozyskane, 
przetwarzane i przechowywane przez okres co najmniej 30 dni bezpośrednio po pozyskaniu w 
zatwierdzonym centrum pozyskiwania nasienia(5) prowadzonym i nadzorowanym zgodnie z rozdziałem I 
sekcja I pkt 1 i rozdziałem I sekcja II pkt 1 w załączniku D do dyrektywy 92/65/EWG, i centrum to  

(1)either [located in the exporting country / znajduje się w państwie wywozu;] 
(1)or/albo [located in ………………………….(2), and has been imported to the exporting country under conditions 

at least as strict as for imports of semen of animals of the equine species into the Union in accordance 
with Directive 92/65/EEC / znajduje się w …...........….(2), a nasienie zostało przywiezione do państwa 
wywozu zgodnie z warunkami co najmniej tak rygorystycznymi, jak warunki przywozu nasienia zwierząt 
z rodziny koniowatych do Unii zgodnie z dyrektywą 92/65/EWG;] 

II.2.2. was moved to the centre described in Box I.11 under conditions at least as strict as described in / zostało 
przemieszczone do centrum określonego w rubryce I.11. zgodnie z warunkami co najmniej tak 
rygorystycznymi, jak warunki określone: 

(1)either [Model 1 in Section A of Part 2 of Annex II to Decision 2010/471/EU(6) / we wzorze 1 w części 2 sekcja 
A w załączniku II do decyzji 2010/471/UE(6);] 

(1)or/ albo [Model 2 in Section B of Part 2 of Annex II to Decision 2010/471/EU(6) / we wzorze 2 w części 2 sekcja B 
w załączniku II do decyzji 2010/471/UE(6);] 

(1)or/ albo [Model 3 in Section C of Part 2 of Annex II to Decision 2010/471/EU(6) / we wzorze 3 w części 2 sekcja 
C w załączniku II do decyzji 2010/471/UE(6);] 

(1)or/ albo [Commission Decision 95/539/EC(6) / w decyzji Komisji 95/539/WE(6);] 
II.2.3. was stored under conditions which satisfy the terms of Annex D to Directive 92/65/EEC / 

przechowywano w warunkach spełniających wymogi załącznika D do dyrektywy 92/65/EWG; 
II.2.4. sent to the place of loading in a sealed container in accordance with point 1.4 of Chapter III(I) of 

Annex D to Directive 92/65/EEC and bearing the number indicated in Box I.23 / wysłano do miejsca 
załadunku w zaplombowanym pojemniku zgodnie z rozdziałem III sekcja I pkt 1.4. w załączniku D do 
dyrektywy 92/65/EWG, opatrzonym numerem wskazanym w rubryce I.23. 

Notes / Uwagi 
Part I / Część I: 
Box I.11.: The place of origin shall correspond to the semen storage centre of semen dispatch. 
Box I.17.: No(s) of related original certificates shall correspond to the serial number of the individual official 

document(s) or health certificate(s) that accompanied the semen described above from the approved 
semen collection centre of its origin to the described above semen storage centre. The original(s) of 
this/these document(s) or certificate(s) or the officially endorsed copy/copies of thereof must be 
attached to this certificate. 
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 COUNTRY/ PAŃSTWO Equine semen – Section D/ 
                                                                  Nasienie zwierząt z rodziny koniowatych – sekcja D 

 II. Health information/ 
Informacje dot. zdrowia 

II.a.   Certificate reference No/  
        Numer referencyjny świadectwa 

 

II.b. 

Box I.23.: The identification of container and seal number shall be indicated. 
Box I.28.: The donor identity shall correspond to the official identification of the animal. 
 The date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy. 
Rubryka I.11.: Miejsce pochodzenia odpowiada centrum przechowywania nasienia, z którego nasienie to 

wysłano. 
Rubryka I.17.: Numery oryginałów świadectw powiązanych odpowiadają numerowi porządkowemu każdego 

urzędowego dokumentu lub świadectwa zdrowia, które towarzyszyły przesyłce nasienia opisanego 
powyżej z zatwierdzonego centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to pozyskano, do 
opisanego powyżej centrum przechowywania nasienia. Do niniejszego świadectwa należy załączyć 
oryginały tych dokumentów lub świadectw lub ich kopie poświadczone urzędowo. 

Rubryka I.23.: Podać oznakowanie pojemnika oraz numer plomby. 
Rubryka I.28.: Tożsamość dawcy odpowiada urzędowemu oznakowaniu zwierzęcia. 
 Datę pozyskania wpisać w następującym formacie: dd/mm/rrrr. 
Part II / Część II: 
(1) Delete as necessary / Niepotrzebne skreślić. 
(2) Imports of equine semen are authorised from a third country listed in column 2 of Annex I to Decision 

2004/211/EC provided that the semen was collected in the part of the territory of the third country detailed 
in column 4 of that Annex from a donor stallion of the category of equidae indicated in column 11, 12 or 13 
of that Annex / Zezwala się na przywóz nasienia koniowatych z państw trzecich wymienionych w kolumnie 
2 załącznika I do decyzji Komisji 2004/211/WE, pod warunkiem że nasienie to pozyskano w części 
terytorium państwa trzeciego wyszczególnionej w kolumnie 4 tego załącznika od ogiera-dawcy z kategorii 
koniowatych wskazanej w kolumnach 11, 12 lub 13 tego załącznika. 

(3) Only approved semen collection or storage centres listed in accordance with Article 17(3)(b) of Directive 
92/65/EEC on the Commission website / Tylko zatwierdzone centra pozyskiwania lub przechowywania 
nasienia wymienione w wykazie zgodnie z art. 17 ust. 3 lit. b) dyrektywy 92/65/EWG na stronie 
internetowej Komisji: 

 http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm. 
(4) Council Directive 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in 

and imports into the Community of animals, semen, ova and embryos not subject to animal health 
requirements laid down in specific Community rules referred to in Annex A (I) to Directive 90/425/EEC 
(OJ L 268, 14.9.1992, p. 54) / Dyrektywa Rady 92/65/EWG z dnia 13 lipca 1992 r. ustanawiająca 
wymagania dotyczące zdrowia zwierząt regulujące handel i przywóz do Wspólnoty zwierząt, nasienia, 
komórek jajowych i zarodków nieobjętych wymaganiami dotyczącymi zdrowia zwierząt ustanowionymi w 
szczególnych zasadach Wspólnoty określonych w załączniku A pkt I do dyrektywy 90/425/EWG (Dz.U. L 
268 z 14.9.1992, s. 54). 

(5) Only approved semen collection centres listed in accordance with Articles 11(4) and 17(3)(b) of Directive 
92/65/EEC on the Commission websites / Tylko zatwierdzone centra pozyskiwania nasienia wymienione w 
wykazie zgodnie z art.11 ust. 4 i art. 17 ust. 3 lit. b) dyrektywy 92/65/EWG na stronach internetowych 
Komisji: 

 http://ec.europa.eu/food/animal/approved_establishments/establishments_vet_field_en.htm; 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm. 

(6) The original(s) of the document(s) or the health certificate(s) or the officially endorsed copy/copies thereof 
that accompanied the semen described above from the approved semen collection centre of the semen 
origin to the centre of the semen dispatch described in Box I.11 must be attached to this certificate / Do 
niniejszego świadectwa należy załączyć oryginały lub poświadczone urzędowo kopie dokumentów lub 
świadectw zdrowia, które towarzyszyły przesyłce opisanego wyżej nasienia z zatwierdzonego centrum 
pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to pozyskano, do centrum, z którego nasienie wysłano, 
opisanego w rubryce I.11. 

 
• The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing. 
• Podpis i pieczęć muszą być innego koloru niż kolor druku. 
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 COUNTRY/ PAŃSTWO Equine semen – Section D/ 
                                                                  Nasienie zwierząt z rodziny koniowatych – sekcja D 

 II. Health information/ 
Informacje dot. zdrowia 

II.a.   Certificate reference No/  
        Numer referencyjny świadectwa 

 

II.b. 

 Official veterinarian / Urzędowy lekarz wete 

 Name (in capital letters)/: Qualification and title/: 
        Imię i nazwisko (wielkimi literami): Kwalifikacje i tytuł: 

 

 Date / Data: Signature / Podpis: 

 Stamp / Pieczęć: 
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